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Schild mit QR Code 
(auf dem Ausziehbügel)

Weitere Informationen zu der 
Flame-Connect-App finden Sie  
auf der Website.

Herzlich willkommen

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines Faber-e-SliM-Linear-Kamins entschieden haben.

Wir bitten Sie, sich diese Anleitung sorgfältig durchzulesen und sie gut aufzubewahren.

  WARNUNG: Lesen Sie die gesamte Anleitung und alle Warnungen sorgfältig durch, bevor Sie mit der 
Installation beginnen. Wenn Sie die Anweisungen in dieser Anleitung nicht befolgen, besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlags oder eines Brandes und die Garantie erlischt.

Bitte merken Sie sich Ihr Modell und die Seriennummer, damit Sie sie zur Hand haben, falls Sie sie später 
einmal benötigen sollten. Sie finden die Modellbezeichnung und die Seriennummer im Inneren des Kamins 
auf dem Schild in der oberen rechten Ecke.

Modell- und 
Seriennummernschild

Typenschild 

Modell MOD

Seriennummer
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VORSICHT: Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, damit Sie Ihr 

Produkt sicher installieren, verwenden und warten können.

Wichtige Sicherheitshinweise
Bei der Verwendung von elektrischen Geräten sollten immer die folgenden grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen 
beachtet werden, um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen zu verringern:

Wenn das Gerät beschädigt ist, wenden Sie sich bitte vor Installation und Inbetriebnahme an den Lieferanten.

• Nicht im Freien verwenden.
• Benutzen Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, einer Dusche oder eines 

Schwimmbeckens.
• Platzieren Sie das Gerät nicht direkt unter einer fest installierten Steck- oder Anschlussdose.
• Benutzen Sie das Heizgerät nicht, wenn es fallen gelassen wurde.
• Benutzen Sie das Heizgerät nicht, wenn es sichtbare Anzeichen einer Beschädigung aufweist.
• Achten Sie darauf, dass das Heizgerät während der Benutzung auf einer horizontalen und stabilen 

Fläche steht.

Kinder unter 3 Jahren sollten nicht unbeaufsichtigt in die Nähe des Heizgeräts gelassen werden.
Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- und ausschalten, wenn es in der 
vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert ist und sie beaufsichtigt werden oder 
Anweisungen zur sicheren Benutzung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nicht anschließen, regulieren und reinigen 
oder eine Benutzerwartung durchführen.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und älter sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Benutzung des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung 
durch den Benutzer darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden.

VORSICHT: Um eine Gefährdung durch versehentliches Zurücksetzen des Wärmeschutzschalters zu 
vermeiden, darf dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, wie z. B. einen Timer, versorgt oder an 
einen Stromkreis angeschlossen werden, der regelmäßig vom Stromversorger ein- und ausgeschaltet wird. 
Stellen Sie sicher, dass sich in einem Umkreis von einem Meter um das Gerät keine Möbel, Vorhänge oder 
sonstiges brennbares Material befinden.
Trennen Sie das Gerät im Fall eines Defekts vom Stromnetz.
In die feste Verdrahtung muss gemäß den Verdrahtungsregeln eine Trennvorrichtung eingebaut werden.
Dieses Gerät muss geerdet sein.

VORSICHT: Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. 
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und gefährdete Personen anwesend sind.

WARNUNG: Feuergefahr – Wir raten davon ab, dieses Gerät zu verwenden, wenn es über ein 
Verlängerungskabel oder ein externes Schaltgerät wie einen steckbaren Timer oder einen ferngesteuerten 
steckbaren Adapter angeschlossen ist. Alle Heizgeräte ziehen viel Strom aus dem Stromnetz und alle 
Schwachstellen im Design, den Verbindungen oder den Bauteilen dieser Geräte können schnell zu einer 
Überhitzung der Anschlusspunkte sowie anschließend zu einem Schmelzen oder einer Verformung führen 
und sogar einen Brand auslösen! 
WARNUNG: Um eine Überhitzung zu vermeiden, darf das Gerät nicht abgedeckt werden. Platzieren Sie keine 
Materialien oder Kleidungsstücke auf dem Gerät und behindern Sie nicht die Zirkulation rund um das Gerät. 
WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen, wenn sich dort Personen befinden, 

 WICHTIGE HINWEISE
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OLF46-EU OLF66-EU OLF86-EU

Wärmeleistung 230 V 240 V 230 V 240 V 230 V 240 V
Nennwärmeleistung P

Nom 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 1,3 kW

Minimale Wärmeleistung P
min 0 0 0 0 0 0 kW

Maximale kontinuierliche Wärmeleistung P
max 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 1,3 kW

Verbrauch der Hilfsstromquelle

Im Standby-Modus el 
SB 0,8 0,8 0,9 0,9 0,9 0,9 W

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung

die den Raum nicht aus eigener Kraft verlassen können, außer es ist eine permanente Aufsicht gewährleistet.

Das Gerät ist mit dem Symbol DO NOT COVER (Nicht abdecken) gekennzeichnet. 

WARNUNG: BEWAHREN SIE BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUF.

1. Verschlucken kann aufgrund von Verätzungen und einer möglichen Perforation der Speiseröhre 
innerhalb von nur zwei Stunden zu ernsten Verletzungen oder zum Tod führen.

2. Bitte suchen Sie unverzüglich einen Arzt auf, wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in 
eine Körperöffnung gesteckt wurden.

3. Überprüfen Sie die Geräte und vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach ordnungsgemäß 
verschlossen ist, d. h., dass die Schraube festgezogen oder ein sonstiger mechanischer Verschluss 
geschlossen ist. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen ist.

4. Entsorgen Sie benutzte Knopfbatterien unverzüglich und sicher. Leere Batterien können immer noch 
Gefahren bergen.

VORSICHT: Keine offensichtlichen Symptome.

Leider ist es nicht sofort offensichtlich, wenn eine Knopfbatterie in der Speiseröhre eines Kindes feststeckt.
Es gibt keine speziellen, hiermit assoziierten Symptome. Es kann sein, dass das Kind:
• stark hustet, würgt oder sabbert;
• scheinbar an einer Magenverstimmung oder einem Virusinfekt leidet;
• sich krank fühlt;
• auf seinen Hals oder den Magen zeigt;
• Bauch-, Brust- oder Halsschmerzen hat;
• müde oder lethargisch ist;
• ruhiger oder anhänglicher als sonst oder auf andere Art und Weise nicht „es selbst“ ist;
• keinen oder nur geringen Appetit hat; und
• keine feste Nahrung zu sich nehmen möchte oder kann.

Diese Art von Symptomen variieren oder wechseln sich ab, wobei der Schmerz zunächst zu- und 
anschließend wieder abnimmt.
Ein spezielles Symptom für das Verschlucken einer Knopfbatterie ist das Erbrechen von frischen 
(hellrotem) Blut. Wenn das Kind frisches Blut erbricht, holen Sie unverzüglich ärztliche Hilfe ein.
Aufgrund des Fehlens eindeutiger Symptome ist es wichtig, stets aufmerksam darauf zu achten, wo sich 
leere oder Ersatz-Knopfbatterien sowie Produkte, die Knopfbatterien enthalten, im Haushalt befinden.

Technische Daten
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Verpackungsinhalt

Abbildung Beschreibung
Menge

OLF46-AM OLF66-AM OLF86-AM

Feuerraum 1 1 1

Frontglas 1 1 1

Ersatzumwandler
An einem sicheren Ort zur späteren 

Verwendung aufbewahren.

2 3 4

 

Saugnapf
Werfen Sie den Saugnapf nach der 

Installation nicht weg. Bewahren Sie 

ihn an einen sicheren Ort auf, denn 

Sie können ihn bei Wartungs- oder 

Servicearbeiten am Gerät  

verwenden.

2 2 2

Fernsteuerung
inkl. 3-Volt-Batterie

Entfernen Sie die Zuglaschen,  

um die Batterie einzulegen

1 1 1

Bedienungs- und  
Installationsanleitung

1 1 1

Umlenkbleche 4 6 8

Wasserwaage 1 1 1

Holzschrauben 1 1/2" Zoll 4 4 4
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Installation

Platzierung
! BITTE BEACHTEN SIE: Für optimale Sicht auf die Flamme empfehlen wir, dass der Boden des Geräts 5 Zoll 
(13 cm) bis 50 Zoll (127 cm) über dem Fußboden montiert wird (Abbildung 2).

Installation in einem Badezimmer

Wenn das Gerät in einem Badezimmer installiert wird, muss es durch eine GFCI-Buchse oder einen  
GFCI-Schaltkreis geschützt sein. Wenn eine Buchse verwendet wird, muss diese leicht zugänglich sein.
Dieses Elektrogerät ist NICHT wasserdicht. Um einem elektrischen Schlag vorzubeugen, muss es so 
installiert werden, dass kein Wasser in das Gerät eindringen kann, und es darf nicht in der Nähe von Duschen, 
Badewannen usw. installiert werden. Platzieren Sie den Kamin niemals an einer Stelle, an der er in eine 
Badewanne oder einen Wasserbehälter fallen könnte.

Installationsempfehlungen für überhängende Gegenstände

Für überhängende termperaturempfindliche Gegenstände wie ein Fernsehgerät, ein Kaminsims oder Bilder 
befolgen Sie bitte stets die Empfehlungen des jeweiligen Herstellers für die Installation über einem Heizgerät.

Frischlufteinlässe
VORSICHT: Ein fehlender Frischlufteinlass führt zu einer schlechten Flammenleistung und Beschädigung 
des Kamins.
Ein Lufteinlass ist erforderlich. Der Lufteinlass soll dafür sorgen, dass der Luftstrom die Unterseite des 
Geräts erreicht. Das muss bei der Installation des Rahmens und beim Trockenbau berücksichtigt werden. 
Die Anforderungen an den Einlass für die einzelnen Modelle entnehmen Sie bitte der Tabelle. Abbildung 3 
zeigt Beispiele für den Einbau von Lufteinlässen bei der Installation.
Wenn der Einlass durch ein Gitter bedeckt wird, muss der bedeckte Bereich durch eine größere Öffnung 
ausgeglichen werden.

Modell  Erforderlicher Lufteinlassbereich

OLF46-EU 80 Zoll² 516 cm²

OLF66-EU 120 Zoll² 774 cm²

OLF86-EU 160 Zoll² 1032 cm²

Feuerraum für die Installation vorbereiten
Am Gerät sind Montagehalterungen angebracht (Abbildung 4). Entfernen Sie diese Halterungen vor der 
Installation. Im Zuge der Installation müssen sie erneut befestigt werden, sobald der Feuerraum im Rahmen 
platziert ist.

Umrahmung
Bereiten Sie eine Wand mit einer umrahmten Öffnung vor. Halten Sie sich dabei an die Maße in der 
untenstehenden Tabelle. Unter dem Gerät sind Öffnungen erforderlich, um sicherzustellen, dass die Unterseite 
des Geräts belüftet wird (Abbildung 6).

Maße der Umrahmung Öffnung in der Trockenbauwand

MODELL Breite (min.) Höhe Tiefe (min.) Breite Höhe

A B C D* E*

OLF46-EU 48 Zoll 
1219 mm

31 3/4 Zoll
806 mm

12 Zoll
305 mm

46 3/16 Zoll 1174 mm 17 1/2 Zoll
445 mm

OLF66-EU 68 Zoll 
1727 mm

66 3/16 Zoll 1682 mm

OLF86-EU 88 Zoll 
2235 mm

86 3/16 Zoll 2190 mm
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VORSICHT: Dieser Kamin ist NICHT tragend. Stellen Sie sicher, dass die Öffnung für den Kamin so umrahmt 
ist, dass das Gewicht des Baumaterials keinen Druck auf die Oberseite des Kamins ausübt.
! BITTE BEACHTEN SIE: Die Feldverdrahtung befindet sich an der oberen rechten Ecke des Feuerraums.  
Der Wasseranschluss befindet sich in der unteren linken Ecke des Feuerraums. Planen Sie die Umrahmung 
so, dass elektrische Stromkabel und die Kaltwasserleitung in diese Richtung ausliegen.

Installationsanleitung
! BITTE BEACHTEN SIE: Es wird empfohlen, dass die Installation von zwei Personen ausgeführt wird.
1. Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt „Feuerraum für die Installation vorbereiten“, bevor Sie beginnen. 
2. Bereiten Sie eine Wand mit einer umrahmten Öffnung vor. Halten Sie sich dabei an die Maße im  

Abschnitt „Umrahmung“.
VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass es einen Lufteinlass gibt, der so gelegen ist, dass der Luftstrom 
die Unterseite des Geräts erreicht.

3. Platzieren Sie den Feuerraum in die umrahmte Öffnung. Stellen Sie sicher, dass das Gerät eben 
ausgerichtet ist. Das mitgelieferte Hardware-Kit enthält eine Wasserwaage.

4. Befestigen Sie den Feuerraum mit den zuvor entfernten Montagehalterungen am Rahmen. Das Gerät 
muss mit den Montagehalterungen am Rahmen befestigt sein. ! BITTE BEACHTEN SIE: Um eine Wölbung  
der fertigen Oberfläche zu verhindern, schneiden Sie entsprechende Kerben in den Rahmen, damit die 
Montagehalterungen bündig am Rahmen anliegen (Abbildung 7).

5. Schließen Sie das Gerät an die Wasserversorgung an und folgen Sie dabei den Anweisungen im  
Abschnitt Wasseranschluss. 

6. Schließen Sie die umgebende Wand bis zur Verkleidung ab, wenn Sie eine dauerhafte Installation 
wünschen. Zur Abdeckung der Rahmenöffnung kann auch eine abnehmbare Verkleidung verwendet 
werden, damit der Kamin entfernt werden kann, ohne die fertige Wand zu beschädigen. VORSICHT: 

Stellen Sie sicher, dass die fertige Installation Lufteinlässe enthält (siehe Frischlufteinlässe) ! BITTE 

BEACHTEN SIE: Wir empfehlen, dass Trockenbauarbeiten und Innenausbau erst dann abgeschlossen 
werden, wenn das Gerät vollständig installiert sowie geprüft wurde und betriebsbereit ist.

7. Schließen Sie die Installation mit den Ausbaumaterialien Ihrer Wahl ab.
8. Platzieren Sie die gewünschten Medien und installieren Sie das Frontglas.

Elektrische Anforderungen
BITTE BEACHTEN SIE: Es ist ein geeigneter, ordnungsgemäß mit 13 Ampere abgesicherter Stromkreis 
erforderlich, der für die entsprechende Netzspannung (230–240 V) ausgelegt ist. Für den Fall, dass der 
Stecker des Produkts nach der Installation nicht erreichbar ist, sollte ein Isolationsschalter eingebaut werden.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt sich nach der Installation mit einem Meter Abstand zu einer Steckdose 
befindet und dass der Stecker dann zugänglich ist, damit gewährleistet ist, dass das Gerät für Servicearbeiten 
sicher vom Netz genommen werden kann.
WARNUNG: Die Bauausführung und die Verdrahtung müssen den örtlichen Bauvorschriften und sonstigen 
geltenden Bestimmungen entsprechen, um das Risiko eines Brandes, elektrischen Schocks oder 
Personenschadens zu verringern.
WARNUNG: Lassen Sie die Arbeiten immer von einem geprüften Elektriker ausführen, um das Risko eines 
Brandes, elektrischen Schocks oder Personenschadens zu verringern.

Wasseranschluss
VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass alle Wasseranschlüsse die örtlichen Wasseranschlussvorschriften 
erfüllen. Vergewissern Sie sich, dass der Wasseranschluss leicht zugänglich ist, damit er während geplanter 
Wartungsarbeiten abgestellt werden kann.

Wasserqualität

In diesem Gerät kann normales Leitungswasser verwendet werden. In Gegenden mit hartem Wasser wird der 
Einsatz eines Wasserenthärters empfohlen. Außerdem können häufigere Reinigung und Wartung erforderlich 
sein. Die Nutzung ungefilterten Wassers aus einem Brunnen oder einer anderen unbeaufsichtigten Quelle wird 
nicht empfohlen. Das Produkt wird mit einem Inline-Mesh-Filter geliefert, der dazu beiträgt, Verunreinigungen 
zu entfernen und die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

Anweisungen für den Wasseranschluss

Die Geräte sind dafür ausgelegt, hartgelötet an eine Wasserquelle mit Standardrohren mit 1/4 Zoll (6,4 mm) 
Außendurchmesser angeschlossen zu werden. 
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1. Bereiten Sie eine Kaltwasserleitung vor, die in der Nähe der gewünschten Installationsstelle des Kamins 
liegt. Vergewissern Sie sich, dass der Wasseranschluss leicht zugänglich ist, damit das Wasser während 
geplanter Wartungsarbeiten abgestellt werden kann. ! BITTE BEACHTEN SIE: Sobald die neuen 
Wasseranschlüsse fertig sind, sorgen Sie dafür, dass die Leitungen gespült werden, um das Eindringen 
von Schmutz in das Gerät zu verhindern.

2. Nehmen Sie den Medieneinschub aus dem Gerät und legen Sie ihn beiseite.
3. Schließen Sie die Wasserleitung, reduziert auf ein 1/4-Zoll-Rohr, an das Hauptventil an der unteren linken 

Seite des Geräts an (Abbildung 8). VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass das Ende des Rohres gerade 
zugeschnitten ist, um ein Auslaufen zu verhindern.

4. Schließen Sie die Wasserleitung an das Hauptventil an, indem Sie den Klemmring entfernen und setzen Sie 
das Rohr so ein, dass es vollständig eingeführt ist (ca. 1/2 Zoll [12 mm]). Setzen Sie den Klemmring wieder ein.

5. Schließen Sie die Schritte zur Elektroinstallation ab, bevor Sie das Hauptwasserventil öffnen. 
6. Es ist erforderlich, vorab Wasser einzufüllen (Priming). Siehe „Wasser in das Gerät füllen“ auf Seite 12.

Flammenbleche

Das Gerät wird mit den vorinstallierten, geschlitzten Blechen geliefert, die für eine gleichmäßige Flamme 
sorgen. Das Gerät kann auch ohne die vorinstallierten Bleche betrieben werden. Wenn gewünscht, können 
Sie das Erscheinungsbild der Flamme mithilfe der mitgelieferten Einzelbleche anpassen.
7. Sie können die einzelnen vorinstallierten Bleche vorsichtig mit einem Schraubenzieher entfernen, den Sie 

in einen Schlitz der Bleche stecken.
8. Entfernen Sie die einzelnen Bleche, indem Sie das Band so lange biegen, bis das Blech herausbricht.
9. Zum Einsetzen der Bleche verwenden Sie einen Schraubenzieher, mit dem Sie vorsichtig den Schlitz 

für die Flamme auf der oberen Abdeckung aufhebeln. Beim Einsetzen des Blechs muss die Seite mit 
den zwei Laschen nach unten zeigen und der Rand der oberen Abdeckung über dem Blech sitzen.  
! BITTE BEACHTEN SIE: Bei korrekter Installation sollte ein Verrutschen des Blechs im Schlitz für den 
Flammenausgang nicht möglich sein.

10. Platzieren Sie die Bleche so über den Schlitz für den Flammenausgang, dass das gewünschte 
Erscheinungsbild der Flamme erzielt wird.

Anordnung der Medien
Die Dekorationselemente des Modells Faber e-SliM Linear werden in einer separaten Verpackung geliefert. 
Diese Verpackung enthält die Holzscheite und die Dekorationselemente sowie eine Holz-Setkarte mit einer 
Anleitung zur Dekoration der Modelle.
! BITTE BEACHTEN SIE: Die Treibholzstücke sollten nicht über die Schlitze des Flammenausgangs platziert 
werden. Wenn diese Konfiguration gewünscht ist, verwenden Sie bitte die mitgelieferten Einzelbleche, um die 
Bildung von Nebel unter dem/den Holzscheit(en) und damit Kondensation zu verhindern.

Es ist möglich, individuelle Medienornamente zur Dekoration des Kamins zu verwenden. Diese individuellen 
Medien müssen die passende Größe haben, damit sie nicht das Glas verkratzen oder den Medienträger 
verbiegen. Außerdem dürfen sie keinen Sand oder Flüssigkeiten enthalten, da dies die Sicherheit des Kamins 
gefährden könnte.

Installation des Frontglases
! BITTE BEACHTEN SIE: Für die Installation des Frontglases ist die Unterstützung einer zweiten Person erforderlich.
1. Vergewissern Sie sich zu Beginn, dass sich kein Schmutz und keine Fingerabdrücke auf der Innenseite 

des Frontglases befinden.
2. Befestigen Sie die mitgelieferten Saugnäpfe an der Außenseite des Frontglases. Achten Sie darauf, dass 

die Saugnäpfe sicher befestigt sind.
3. Heben Sie das Glas mithilfe der Saugnäpfe an und platzieren Sie es direkt leicht angewinkelt auf dem 

Medienträger. 
4. Heben Sie das Frontglas leicht an, um es an den Einfassungen auf beiden Seiten des Kamins einzuhaken. 

(Abbildung 11) ! BITTE BEACHTEN SIE: Bei korrekter Installation sollte das Frontglas nicht die verdeckte 
Touch-Bedienung behindern.

5. Entfernen Sie die Saugnäpfe und alle Fingerabdrücke oder Schmutz auf dem Glas mit einem nicht-scheuernden  
Glasreiniger. ! BITTE BEACHTEN SIE: Werfen Sie die Saugnäpfe nicht weg! Bewahren Sie sie an einem 
sicheren Ort auf. Sie werden möglicherweise bei Wartungs- oder Servicearbeiten an diesem Kamin benötigt.
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Allgemeiner Betrieb
WARNUNG: Dieser elektrische Kamin muss vor der Benutzung ordnungsgemäß installiert worden sein.
Dieser elektrische Kamin nutzt Comfort$aver™-Technologie, die die Lüftergeschwindigkeit und die Wattzahl des 
Heizgeräts automatisch anpasst, damit die Raumanforderungen auf Grundlage der Thermostateinstellungen 
sicher und genau erfüllt werden.
! BITTE BEACHTEN SIE: Das Gerät ist auch nach dem Abschalten zunächst noch heiß. Nach dem Abschalten 
des Heizgeräts folgt eine 30-sekündige Kühlungsphase, bevor der Lüfter komplett ausgeschaltet wird.
! BITTE BEACHTEN SIE: Nach einem Stromausfall kehrt der Kamin in den Standby-Modus zurück. Die zuvor 
verwendeten Einstellungen bleiben erhalten. 

Netzschalter

Der Netzschalter (On/Off) befindet sich in der oberen rechten Ecke hinter dem Frontglas im Innern des Kamins.

Verborgene Touch-Bedienung

Die verborgene Touch-Bedienung befindet sich oben rechts am Kamin (Abbildung 12). Um sie zu aktivieren, 
berühren Sie bitte den Bereich direkt neben dem Display. Nach 5 Sekunden Inaktivität kehrt die Bedienung 
wieder in den verborgenen Zustand zurück.
! BITTE BEACHTEN SIE:  leuchtet im Standby-Modus.

Ferngesteuerter Betrieb

Der Kamin wird mit einer Bluetooth-Multifunktionsfernbedienung (Abbildung 13) und den passenden Batterien 
geliefert. Entfernen Sie die Zuglaschen aus Kunststoff vollständig, um die Batterien einzulegen.

APP

Der Kamin kann mit der Flame-Connect-App für Mobilgeräte gesteuert werden.  
! BITTE BEACHTEN SIE: Der Kamin lässt sich nicht mit der mitgelieferten Fernbedienung bedienen, wenn 
die App auf einem Mobilgerät geöffnet ist. Eine blaue LED-Anzeige leuchtet auf dem Display des Kamins auf, 
wenn die App verwendet wird.
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Manuelle Steuerung

Standby

Drücken Sie , um das Gerät einzuschalten oder es in den Standby-Modus 
zu setzen. Nachdem Sie  gedrückt haben, schaltet sich das Gerät mit kurzer 
Verzögerung ein.
Auf das Einschalten des Geräts folgt eine 3-minütige Aufwärmphase, bevor der 
Flammeneffekt einsetzt.

Wärme

Drücken Sie , um die Wärme an oder auszuschalten. 
Wenn die Wärme eingeschaltet ist, zeigt das Display kurz die eingestellte 
Temperatur (##ST) und anschließend die Umgebungstemperatur an. 
Wenn die Wärme ausgeschaltet ist, läuft der Lüfter für weitere 30 Sekunden,  
um Restwärme abzuleiten.

Deaktivierung 
der  

Wärmefunk-
tion

Halten Sie  und  gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt, um die 
Wärmefunktion zu deaktivieren oder zu aktivieren. Die entsprechenden 
Funktionstasten finden Sie auf der verborgenen Touch-Bedienung.

Wenn die Wärmefunktion deaktiviert und  gedrückt ist, erscheint CD52 auf 
dem Display.

Temperatur 
erhöhen

Drücken Sie , um die eingestellte Temperatur zu erhöhen. 
Die Temperatur kann auf minimal 15° C bis maximal 30° C (59° F to 86° F) 
eingestellt werden.

Temperatur 
senken

Drücken Sie , um die eingestellte Temperatur zu senken. 

Temperatur-
anzeige 
 (°C °F)

Halten Sie  und  gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt, um die angezeigte 
Temperatureinheit zu ändern. Die entsprechenden Funktionstasten finden Sie 
auf der verborgenen Touch-Bedienung.

Intensität
der Flamme

Drücken Sie wiederholt , um die Intensität der Flamme einzustellen.  
Die Anzeige zeigt LOW (niedrig) MED (mittel), oder HIGH (hoch) an.
!  BITTE BEACHTEN SIE: Stellen Sie die Intensität der Flamme erst nach 

15-minütigem Betrieb ein.

Sauglüfter- 
Boost

Der Sauglüfter-Boost kann eingesetzt werden, wenn der Kamin übermäßig beschlägt.
Halten Sie  für 5 Sekunden gedrückt, um den Sauglüfter-Boost einzuschalten. 
Sobald dies abgeschlossen ist, setzt die Flamme ihren Betrieb auf niedriger 
Einstellung fort. Die entsprechenden Funktionstasten finden Sie auf der 
verborgenen Touch-Bedienung.

Farbthemen 
für Ambiente 
und Flamme

Drücken Sie wiederholt , um zwischen den unterschiedlichen Farbthemen für 
Ambiente und Flammen zu wechseln. 
1   – Natürliche Flamme
2   – Blau
3   – Violett
4   – Rot
5   – Aquamarin
6   –  Prismamodus: Medien und Oberlicht wechseln die Farbe
7   –  Kaleidoskopmodus: Medien und Oberlicht wechseln in unterschiedlichen 

Intervallen die Farbe.
8   -  Benutzerdefiniert (nur mit der App)

Helligkeit

Drücken Sie wiederholt , um zwischen den Helligkeitseinstellungen für das 
Oberlicht zu wechseln.
B1 – Helligkeitsstufe 1
B2 – Helligkeitsstufe 2
B3 – Helligkeitsstufe 3
B4 – Helligkeitsstufe 4
B5 – Helligkeitsstufe 5
B6 – Pulsierender Effekt
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Zusätzliche Funktionen über die Fernbedienung

Timer

Drücken Sie wiederholt , um den Timer auf einen bestimmten Zeitraum 
einzustellen. Der Kamin wechselt in den Standby-Modus, sobald der Zeitraum 
abgelaufen ist. Der Timer kann in Intervallen von 30 Minuten auf einen Zeitraum 
von 30 Minuten (Display zeigt 0.5 Hr an) bis 8 Stunden eingestellt werden. 
Um den Timer auszuschalten, drücken Sie auf  nach 8 und das Display zeigt 
OFF an.
Während der Timer aktiviert ist, können Sie die verbleibende Zeit anzeigen 
lassen, indem Sie auf den Timer-Button drücken.

Auswahl des 
Wärmemodus

Drücken Sie wiederholt , um zwischen den unterschiedlichen Wärmemodi  
zu wechseln:  
Normal: Das Heizgerät stellt sich automatisch ein, um die ausgewählte 
Temperatur zu erreichen und zu halten. 
Eco: Das Heizgerät wird mit reduzierter Leistung betrieben, um Energie zu sparen. 
Wärme-Boost: Über einen vorab eingestellten Zeitraum wird das Gerät mit der 
maximalen Wärmeleistung betrieben, bevor es in den normalen Wärmemodus 
zurückkehrt. Wählen Sie BST1 für 5 Minuten, BST2 für 10 Minuten oder BST3 
für 15 Minuten. 
Frostschutz: Das Heizgerät hält die Umgebungstemperatur auf 7° C (45° F). In 
diesem Modus leuchtet das Oberlicht blau und das Display zeigt durchgehend 
-FP- an. Der Flammeneffekt kann in diesem Modus nicht eingeschaltet werden. 
Lüfter: Der Lüfter wird zur Luftzirkulation im Raum ohne Wärme betrieben.

Die Intensität 
der Flamme 

erhöhen

Drücken Sie , um die Intensität der Flamme auf MED (mittel) oder HIGH 
(hoch) einzustellen.

Die Intensität 
der Flamme 

senken

Drücken Sie , um die Intensität der Flamme auf LOW (niedrig) oder MED 
(mittel) einzustellen.

Lautstärke 
erhöhen

Drücken Sie wiederholt  (oder gedrückt halten), um die Lautstärke des 
Knister-Soundeffekts zu erhöhen. 

Lautstärke 
senken

Drücken Sie wiederholt  (oder gedrückt halten), um die Lautstärke des 
Knister-Soundeffekts zu senken. 

Die Lautstärke des Knister-Soundeffekts kann von OFF (aus) bis auf Stufe 6 
eingestellt werden.
Drücken Sie  oder , um kurz die aktuell eingestellte Lautstärke anzuzeigen.

Zurücksetzen des Schalters für die Temperaturabschaltung
Sollte das Heizgerät überhitzen, wird das Gerät mit der manuellen thermischen Abschaltung ausgeschaltet 
und kann ohne ein Zurücksetzen nicht wieder in Betrieb genommen werden. Sie können das Gerät 
zurücksetzen, indem Sie es mit dem Haupt-AN/Aus-Schalter oder am Haupt-Trennpanel ausschalten und 
10 Minuten warten, bevor Sie es wieder einschalten.

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
Wenn Sie das Gerät auf Werkseinstellungen zurücksetzen, werden alle Standardeinstellungen wiederhergestellt, 
das Gerät wird von der mobilen App getrennt und die Profile aller Haupt- und Gastbenutzer werden entfernt. 
Das kann zur Lösung von Problemen im Zusammenhang mit der Flame-Connect-App beitragen.
1. Um alle Einstellungen auf Werkseinstellung zurückzusetzen:
2. Schalten Sie das Gerät für 10 Sekunden über den Hauptschalter aus.
3. Schalten Sie es wieder ein. Das Gerät startet die Aufwärmphase. Sobald die Aufwärmphase abgeschlossen 

ist, halten Sie  und  gleichzeitig für 10 Sekunden gedrückt. Die entsprechenden Funktionstasten 
finden Sie auf der verborgenen Touch-Bedienung.
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Das Gerät mit Wasser füllen.
Das Gerät muss vor dem ersten Gebrauch und immer, wenn die Wannen vollständig geleert sind (z. B. nach 
einer Reinigung oder Wartung), mit Wasser gefüllt werden
Sobald das Gerät an Wasser und Strom angeschlossen ist, füllen Sie es mithilfe der verborgenen Touch-
Bedienung (Abbildung 12) in den folgenden Schritten mit Wasser:

1. Vergewissern Sie sich, dass das Ventil geöffnet ist. (Abbildung 8.) 
2. Stellen Sie den Schalter auf „On“.
3. Halten Sie  für 5 Sekunden gedrückt, während sich das Gerät im Standby-Modus befindet. Das Gerät 

bleibt im Standby-Modus und das Symbol für die Intensität der Flamme ( ) leuchtet auf.
4. Halten Sie  für 3 Sekunden gedrückt. Während das Gerät mit Wasser gefüllt wird, läuft „FILLING“ (Füllen) 

über das Display. Sobald das Gerät mit Wasser gefüllt ist, zeigt das Display „FULL“ (voll) an, das Symbol 
 erlischt und es ertönen 4 Signaltöne. Das Gerät kehrt in den Standby-Modus zurück.

5. Um das Gerät zu starten, drücken Sie einmal . Die Aufwärmphase startet.

Wartung

Austausch der Batterien der Fernbedienung
Zum Entfernen der Batterien:
1. Entfernen Sie die Batterieabdeckung der Fernbedienung mit einen Philips-Schraubenzieher.
2. Setzen Sie die zwei 3-Volt-Batterien (CR2032 oder ähnlich) in das Batteriefach mit der +-Seite nach oben ein. 
3. Verschließen Sie die Batterieabdeckung mit der zuvor entfernten Schraube.
Batterien sollten ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden. Erkundigen Sie sich bei einer örtlichen 

Behörde oder einem Einzelhändler nach den Recyclingmöglichkeiten  in Ihrer Region.

Dieses Produkt wird im folgenden Frequenzband betrieben: 2,4-GHz-Maximum-Hochfrequenz-
Leistungssender im Frequenzband, in dem dieses Produkt betrieben wird: 2,71 dBM.

Reinigung
WARNUNG: Trennen Sie das Heizgerät vom Strom und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie mit den 
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten beginnen, um das Risiko eines Brandes, elektrischen Schlags oder 
Personenschadens zu reduzieren.
VORSICHT: Das Heizgerät sollte nicht betrieben werden, wenn sich auf oder im Gerät Staub oder Schmutz 
angesammelt haben, da es dadurch zu einer Überhitzung und damit zu einer Beschädigung kommen kann. 
Aus diesem Grund muss das Heizgerät regelmäßig entsprechend den Bedingungen überprüft werden, und 
zwar mindestens einmal pro Jahr.

Reinigung der Oberfläche des Kamins.

Reinigen Sie das Glas und die lackierten Oberflächen des Kamins mit einem feuchten Tuch. Die Innenseite der 
Glasscheibe kann gelegentlich beschlagen und eine Reinigung benötigen. Verwenden Sie keine Scheuermittel.
Reinigung der Bauteile

Die obere Abdeckung, die Wanne, die Wasserflasche (falls verwendet) und die Umwandler müssen regelmäßig 
mit Wasser und Seife gereinigt werden, mindestens einmal im Monat. Häufigere Reinigungen können je nach 
Wasserqualität erforderlich sein.
VORSICHT: Reinigen Sie Plastikteile nicht in der Spülmaschine.
Die Filter können herausgenommen und vorsichtig unter fließendem Wasser gereinigt und anschließend vor 
dem erneuten Einsetzen mit einem Handtuch abgetrocknet werden. Setzen Sie den Filter wieder so ein, dass 
die raue schwarze Seite zur Rückwand des Geräts zeigt. Siehe Abbildung 14.
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Austausch des Umwandlers
Nach längerem Gebrauch erzeugt das Gerät möglicherweise nicht mehr so viel Nebel. Wenn eine Reinigung 
die Leistung des Flammeneffekts nicht verbessert, muss unter Umständen der Umwandler ausgetauscht 
werden. Dieses Gerät wird mit Ersatzumwandlern geliefert. Zusätzliche Umwandler können auf der Website 
gekauft werden. 
! BITTE BEACHTEN SIE: Um den Umwandler zu entfernen, lösen Sie bitte die entsprechende Lasche in der 
Wanne und entnehmen Sie den Umwandler.

Servicearbeiten
Alle sonstigen Serviceleistungen außer der in dieser Anleitung beschriebenen Installation und Reinigung 
sollten von einen autorisierten Servicepartner ausgeführt werden.

Fehlerbehebung

Problem Display Ursache Lösung

Der Kamin lässt sich nicht mit 
der manuellen Touch-Bedienung 
einschalten.

Nicht 
zutref- 
fend

Normaler Betrieb. Es kommt zu einer kurzen 
Verzögerung, nachdem         gedrückt 
wurde. 

Keine Stromzufuhr. Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet ist. Vergewissern 
Sie sich, dass das Gerät richtig 
angeschlossen ist. Überprüfen Sie 
das Haupt-Trennpaneel.

CD40 Fehler der verborgenen 
Touch-Bedienung.

Siehe Servicehandbuch.

Der Kamin reagiert nicht auf 
Befehle der Fernbedienung.

Nicht 
zutref- 
fend

Die Batterien in der 
Fernbedienung sind 
leer oder nicht korrekt 
eingelegt.

Ersetzen Sie die Batterien der 
Fernbedienung und vergewissern 
Sie sich, dass sie mit der
+-Seite nach oben eingelegt sind.

Blaue 
LED

Die Flame-Connect-App 
ist auf einem Mobilgerät 
geöffnet.

Schließen Sie die Flame-Connect-
App auf allen Mobilgeräten und 
aktivieren Sie die Fernbedienung.

Das Heizgerät ist eingeschaltet, 
aber erzeugt keine Wärme.

-ON- Normaler Betrieb: 
Das Heizgerät nimmt 
den Betrieb mit einer 
Verzögerung von 
30 Sekunden auf.

Keine Maßnahme erforderlich.

Der Schutzschalter wird 
ausgelöst oder die Sicherung 
springt heraus, wenn das Gerät 
eingeschaltet ist.

Nicht 
zutref- 
fend

Unzureichende Kurzschluss-
festigkeit.

Installieren Sie das Gerät in 
einem mit 15 Ampere gesicherten 
Stromkreis.

Das Glas beschlägt. Nicht 
zutref- 
fend

Überschüssige Feuchtig-
keit.

Nutzen Sie gegebenenfalls den 
Sauglüfter-Boost, um überschüssige 
Feuchtigkeit im Inneren des Geräts 
zu entfernen. (Siehe Seite 20.)
Wenn das Glas weiter beschlägt, 
reduzieren Sie die Intensität  
der Flamme.
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Der Flammeneffekt ist nicht bei 
allen Modellen gleich.

Nicht 
zutref- 
fend

Normaler Betrieb: 
Die Stärke und Höhe 
der Flamme werden 
voraussichtlich von Modell 
zu Modell leicht variieren.

Keine Maßnahme erforderlich.

Normaler Betrieb nach 
der Inbetriebsetzung.

Das Gerät muss sich 10 bis 
15 Minuten erwärmen, bevor sich 
die Höhe der Flamme stabilisiert.

Der Umformer arbeitet 
nicht optimal.

Reinigen Sie die Bauteile des 
Moduls, einschließlich des 
Umformers.
Wenn das Problem weiter besteht, 
tauschen Sie den Umformer aus.

Die Wärmefunktion lässt sich 
nicht einschalten.

CD52 Das Heizgerät ist 
deaktiviert.

Halten Sie  auf  der verborgenen 
Touch-Bedienung gleichzeitig und 
für 3  Sekunden gedrückt, um die 
Wärmefunktion zu deaktivieren oder
zu aktivieren.

CD43 Das Heizgerät wurde 
dauerhaft deaktiviert.

Wenn eine Installation mit 
Wärmefunktion gewünscht ist, 
installieren Sie den Schaltdraht 
(falls vorhanden) auf dem 
Mainboard oder kaufen Sie ein 
neues Mainboard.

CD20 Fehler des Umgebungs- 
temperaturfühlers.

Siehe Servicehandbuch.

CD23 Fehler des eingebauten 
Umgebungstemperatur- 
fühlers.

Schalten Sie das Gerät mit dem 
Netzschalter aus. Prüfen Sie, 
ob der Auslass des Heizgeräts 
verstopft ist. Lassen Sie das Gerät 
30 Minuten lang herunterkühlen.
Sollte der Fehler weiterhin 
bestehen, ziehen Sie bitte das 
Servicehandbuch zu Rate.

CD33 Überhitzung der Haupt-
platine erkannt.

Schalten Sie das Gerät mit 
dem Netzschalter aus. Lassen 
Sie das Gerät 30  Minuten lang 
herunterkühlen.
Sollte der Fehler weiterhin 
bestehen, ziehen Sie bitte das 
Servicehandbuch zu Rate.

CD34 Fehler des Heizgebläses. Siehe Servicehandbuch.
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Flammeneffekt lässt sich nicht 
einschalten.
In einigen Fällen zeigt das 
Display einen Fehlercode gefolgt 
von einem X an. Daraus lässt 
sich ersehen, welche Wanne(n) 
den Fehler registriert haben.
Wenn z.  B. von drei 
Flammenmodulen das mittlere 
betroffen ist, blinkt auf dem 
Display der Fehlercode gefolgt 
von _X_.

CD44 Fehler des/der Sauglüfter. Siehe Servicehandbuch.

CD45 Falsche Anzahl Module 
entdeckt.

Siehe Servicehandbuch.

CD51 Niedriger Wasserstand in 
einer der Wannen.

Starten Sie das Gerät neu, indem 
Sie das Gerät mit dem Netzschalter 
oder dem Trennschalter für 
10 Sekunden vom Netz nehmen, 
bevor Sie es wieder einschalten.
Überprüfen Sie die Wasser-
anschlüsse.
Sollte der Fehler weiterhin 
bestehen, ziehen Sie bitte das 
Servicehandbuch zu Rate.

CD56 Die maximale Zeit zum 
Füllen der Wanne wurde 
nicht ausgeschöpft.

Starten Sie das Gerät neu, indem 
Sie das Gerät mit dem Netzschalter 
oder dem Trennschalter für 
10 Sekunden vom Netz nehmen, 
bevor Sie es wieder einschalten.
Überprüfen Sie den Wasserdruck 
und die Wasseranschlüsse.
Sollte der Fehler weiterhin 
bestehen, ziehen Sie bitte das 
Servicehandbuch zu Rate.

CD57 Mögliches Leck im Gerät. Starten Sie das Gerät neu, indem 
Sie das Gerät mit dem Netzschalter 
oder dem Trennschalter für 
10 Sekunden vom Netz nehmen, 
bevor Sie es wieder einschalten.
Überprüfen Sie den Wasserdruck 
und die Wasseranschlüsse.
Sollte der Fehler weiterhin 
bestehen, ziehen Sie bitte das 
Servicehandbuch zu Rate.

CD58 Ein Überlaufen wurde 
entdeckt.

Überprüfen Sie die Module und 
schöpfen Sie überschüssiges 
Wasser vorsichtig ab.
Siehe Servicehandbuch.

Fehler im Zusammenhang mit 
der Flame-Connector-App.

CD53 Die Einstellungen des 
Kamins sind nicht 
synchron mit der App.

Öffnen Sie die App auf einem 
Mobilgerät, um die Einstellungen 
zu synchronisieren.
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Model A B

OLF46-AM 47 1/2" 1206 mm 46 1/8" 1170 mm

OLF66-AM 67 1/2" 1714 mm 66 1/8" 1678 mm

OLF86-AM 87 1/2" 2222 mm 86 1/8" 2186 mm

B

A

31 ½" 
800 mm

8 ½" 
217 mm

11" 
280 mm

11 7/8" 
300 mm

17 3/8"
441 mm

Figure 1

Figure 2

5"-50" for  
optimal viewing

Figure 4

Figure 3

Recessed Inlet Front Register Side Registers
* For best results in this configuration include 
an opening on each side of the fireplace



46

A

B
C

Ensure there is an opening to 
allow  flow to reach the under-
side of the unit

Figure 5

D

E

 inlet

Figure 6

Mounting bracket 
Notch framing for flush 
installation.

Figure 7

Main water valve  
(shown in closed position)

Figure 8
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Figure 9 Figure 10

Front Glass Post
(One on each side)

Figure 11

Figure 12 Figure 13

Display

Figure 14

Top Cover

 Filter

Sump

Transducer

Minimum and Maximum 
Water Level Indicators
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Wiring Diagrams

OLF46-EU

SOY-2400400-094

OLF66-EU

GE 1 

SOY-2400500-094
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OLF86-EU

 1

SOY-2400600-094


